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  Рассмотрение действия Договора в соответствии с пунктом  3 

его статьи VIII c учетом решений и резолюции, принятых на 

Конференции 1995 года по рассмотрению и продлению 

действия Договора, Заключительного документа Конференции 

2000 года по рассмотрению действия Договора и выводов и 

рекомендаций в отношении последующих действий, принятых 

на Конференции 2010 года по рассмотрению действия 

Договора 
 

 

  Статья IV. Использование ядерной энергии в мирных целях 
 

 

1. Конференция вновь подтверждает, что никакое положение Договора не сле-

дует толковать как затрагивающее неотъемлемое право всех участников Дого-

вора развивать исследования, производство и использование ядерной энергии в 

мирных целях без дискриминации и в соответствии со статьями I, II, III и IV 

Договора.  

2. Конференция вновь подтверждает, что все государства — участники Дого-

вора обязуются способствовать возможно самому полному обмену оборудова-

нием, материалами и научной и технической информацией об использовании 

ядерной энергии в мирных целях и имеют право участвовать в таком обмене в 

соответствии со всеми положениями Договора. Государства — участники Дого-

вора, которые в состоянии делать это, должны также сотрудничать в целях со-

действия — вместе с другими государствами-участниками или международ-

ными организациями, такими как Международное агентство по атомной энергии 

(МАГАТЭ) — дальнейшему применению ядерной энергии в мирных целях, в 

частности на территориях государств — участников Договора, не обладающих 

ядерным оружием, учитывая должным образом потребности развивающихся 

районов мира.  

3. Конференция признает, что осуществление прав, предусмотренных в ста-

тье IV, без дискриминации и в соответствии со статьями I, II и III, без каких-

либо необоснованных ограничений, противоречащих Договору, составляет одну 

из основополагающих целей Договора, который служит существенно важной 



NPT/CONF.2020/MC.III/WP.1 
 

 

2/15 22-13026 

 

основой для международного сотрудничества в области использования ядерной 

энергии в мирных целях, в том числе в отношении будущих разработок в этой 

области.  

4. Конференция подчеркивает важную роль Договора в обеспечении мира и 

развития в XXI веке. Конференция признает имеющиеся в рамках Договора до-

стижения в содействии сотрудничеству в области ядерной науки, технологии и 

применений в мирных целях. Конференция признает в этой связи значительный 

вклад, который использование ядерной энергии в мирных целях может внести в 

удовлетворение социальных и экономических потребностей государств-участ-

ников и в содействие преодолению технологического и экономического неравен-

ства между развитыми и развивающимися странами. Конференция признает 

также, что следует и далее облегчать доступ всех государств-участников к ис-

пользованию ядерной науки, технологии и применений в мирных целях, осо-

бенно среди развивающихся и наименее развитых стран.  

5. Конференция подчеркивает существенно важную роль МАГАТЭ, в том 

числе его Программы технического сотрудничества, в оказании государствам-

участникам, по их просьбе, помощи в наращивании кадрового и институцио-

нального потенциала, включая потенциал регулирования, для безопасного, 

надежного и мирного применения ядерной науки и технологии под девизом 

«Атом для мира и развития» и в соответствии с Уставом и руководящими прин-

ципами МАГАТЭ, а также соответствующими директивами Генеральной конфе-

ренции и Совета управляющих.  

 

  (Соответствующие действия) 
 

6. Комитет призывает все государства-участники: 

 a) в соответствии с целями Договора уважать законное право всех госу-

дарств-участников, в частности развивающихся государств, на получение пол-

ного доступа к ядерным материалам, оборудованию и технической информации 

для использования в мирных целях без дискриминации и в соответствии с До-

говором; 

 b) уважать суверенный выбор и решения каждой страны в вопросах ис-

пользования ядерной энергии в мирных целях в соответствии с международ-

ными обязательствами, в частности в соответствии со статьями I, II, III и IV До-

говора, без ущерба для ее политики или соглашений и договоренностей о меж-

дународном сотрудничестве в области использования ядерной энергии в мирных 

целях, а также ее политики в отношении топливного цикла;  

 c) облегчать передачу ядерной технологии и международное сотрудни-

чество между государствами-участниками, осуществляемые в соответствии со 

статьями I, II, III и IV Договора, и устранять в этой связи все необоснованные 

ограничения, противоречащие Договору;  

 d) в рамках всей деятельности, направленной на содействие использова-

нию ядерной науки, технологии и применений в мирных целях, предоставлять 

преференциальный режим не обладающим ядерным оружием государствам — 

участникам Договора, особо учитывая потребности развивающихся и наименее 

развитых стран; 

 e) поддерживать усилия по обеспечению полноценного, равноправного 

и конструктивного участия женщин и содействовать применению принципа ин-

клюзивности применительно к кадровому составу специалистов в областях ис-

пользования ядерной энергии в мирных целях, в том числе путем поддержки 

таких инициатив, как Программа стипендий МАГАТЭ имени Марии 
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Склодовской-Кюри, направленная на повышение представленности женщин в 

ядерной области.  

 

 

  Ядерная наука и техника на службе развития 
 

 

7. Конференция отмечает, что использование ядерной энергии в мирных це-

лях все чаще получает признание в качестве важного вклада в решение глобаль-

ных проблем и удовлетворение потребностей в социально-экономическом раз-

витии. Конференция подчеркивает важную роль ядерной науки и технологии в 

реализации национальных стратегий развития, достижении целей в области 

устойчивого развития и климатических целей в контексте Парижского соглаше-

ния 2015 года, а также в «восстановлении после пандемии коронавирусного за-

болевания (COVID-19) по принципу «лучше, чем было» с одновременным про-

движением вперед по пути реализации в полном объеме Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года». Конференция считает, что ядер-

ные технологии могут способствовать решению проблемы изменения климата, 

смягчению его последствий и адаптации к ним, а также мониторингу его воз-

действия. Конференция приветствует роль МАГАТЭ на двадцать шестой сессии 

Конференции сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций 

об изменении климата, прошедшей в Глазго, Соединенное Королевство, в 

2021 году, двадцать седьмой сессии Конференции сторон, прошедшей в Шарм-

эш-Шейхе, Египет, в 2022 году, и двадцать восьмой сессии Конференции сторон 

в Объединенных Арабских Эмиратах в 2023 году. 

8. Конференция подчеркивает, что деятельность МАГАТЭ в области техниче-

ского сотрудничества и ядерных применений вносит важный вклад в удовлетво-

рение энергетических потребностей, улучшение состояния здоровья людей и 

животных, борьбу с бедностью, защиту окружающей среды, развитие сельского 

хозяйства, рациональное использование водных ресурсов, оптимизацию про-

мышленных процессов и сохранение культурного наследия, способствуя тем са-

мым повышению качества жизни и уровня благосостояния народов мира. Кон-

ференция подчеркивает также, что эта деятельность, а также двустороннее и 

многостороннее сотрудничество способствуют достижению целей, сформули-

рованных в Договоре.  

9. Конференция приветствует в этой связи флагманские инициативы Гене-

рального директора МАГАТЭ, охватывающие различные области ядерной науки 

и технологии, в том числе по борьбе с раком («Луч надежды»), повышению го-

товности и наращиванию потенциала в борьбе со вспышкам зоонозных заболе-

ваний (ЗОДИАК) и решению проблемы загрязнения морской среды пластиком 

(НУТЕК Пластикс). Конференция приветствует поддержку, оказываемую 

МАГАТЭ государствам-членам в ответ на стихийные бедствия и вспышки забо-

леваний, а также такие чрезвычайные ситуации, как пандемия COVID-19 и 

вспышки заболеваний, вызываемых вирусами Зика и Эбола.  

10. Конференция подчеркивает важную роль лабораторий ядерных примене-

ний МАГАТЭ в Зайберсдорфе, штаб-квартире МАГАТЭ в Вене и Монако в деле 

разработки и совершенствования соответствующих ядерных методов и ознаком-

ления государств-членов с ними и приветствует, в частности, прогресс, достиг-

нутый в рамках проекта «Реконструкция лабораторий ядерных применений» 

(ReNuAL). 

11. Конференция вновь заявляет, что каждое государство-участник имеет 

право самостоятельно определять свою политику в энергетической области. 

Конференция признает растущую необходимость обеспечения энергетической 

безопасности по доступной цене и уважает право государств-членов принимать 
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решения о своей структуре энергопотребления и выбирать наиболее подходящие 

технологии для достижения их климатических целей. Конференция признает, 

что, хотя не все государства-участники желают осваивать ядерную энергетику, 

для тех, кто желает это делать, ядерные технологии и инновации, включая усо-

вершенствованные реакторы и реакторы малой и средней мощности или модуль-

ные реакторы, а также энергетические реакторы большой мощности и реакторы 

на быстрых нейтронах, могут играть важную роль в содействии достижению 

энергетической безопасности, декарбонизации и переходу к экономике с низко-

углеродной энергетикой.  

12. Конференция признает важность вопроса о безопасном обращении с отра-

ботавшим топливом и радиоактивными отходами, признавая при этом также 

продолжающиеся международные усилия по решению этих вопросов, включая 

вопросы, касающиеся глубокого захоронения в геологических формациях и во-

просы, связанные с замкнутыми ядерными топливными циклами.  

 

  (Соответствующие действия) 
 

13. Конференция рекомендует государствам-участникам: 

 a) и далее поддерживать деятельность МАГАТЭ по расширению роли 

ядерной науки и технологии и их вклада в достижение целей в области устойчи-

вого развития и обмениваться знаниями и технологиями в области использова-

ния ядерной энергии в мирных целях;  

 b) продолжать прилагать усилия в области образования и информирова-

ния общественности в целях повышения степени осведомленности населения в 

целом о важности ядерной науки и технологии и их разнообразных применений;  

 c) расширять возможности для развития ядерной науки, технологии и 

применений и доступа к ним в целях удовлетворения социально-экономических 

потребностей; 

 d) поддержать усилия МАГАТЭ по оказанию своим государствам-чле-

нам помощи в наращивании их потенциала для достижения целей в области 

устойчивого развития, а также подчеркивает важность обеспечения достаточ-

ных финансовых и кадровых ресурсов; 

 e) поддерживать поставщиков ядерного топлива в деле сотрудничества 

с принимающими государствами и оказания им помощи, по их просьбе, в нала-

живании системы безопасного и надежного обращения с отработавшим топли-

вом. 

 

 

  Укрепление международного сотрудничества 
 

 

14. Конференция вновь заявляет, что Договор способствует развитию исполь-

зования ядерной энергии в мирных целях, обеспечивая атмосферу доверия и со-

трудничества, в которой этот процесс протекает. Кроме того, Конференция под-

черкивает, что сотрудничество, направленное на ускорение и расширение про-

цесса использования атомной энергии в интересах мира, здоровья и благососто-

яния во всем мире, является одной из основных целей,  закрепленных в Уставе 

МАГАТЭ. 

15. Конференция признает необходимость оказания МАГАТЭ необходимой 

поддержки в должном объеме, чтобы оно могло предоставлять, по запросу, под-

держку, необходимую государствам-членам. Конференция приветствует взносы 

государств-участников и групп государств-участников в поддержку деятельно-

сти МАГАТЭ. 
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16. Конференция подчеркивает важность деятельности МАГАТЭ в области 

технического сотрудничества и обращает особое внимание на важность обмена 

ядерными знаниями и передачи ядерных технологий развивающимся и наиме-

нее развитым странам для поддержания и дальнейшего наращивания их научно -

технического потенциала. Конференция подчеркивает, что Программа техниче-

ского сотрудничества МАГАТЭ, являющаяся одним из главных каналов пере-

дачи ядерной технологии для использования в мирных целях, разработана в со-

ответствии с Уставом МАГАТЭ и руководящими принципами Агентства, а также 

соответствующими руководящими указаниями Генеральной конференции и Со-

вета управляющих. Конференция признает важность выделения МАГАТЭ доста-

точных, гарантированных и предсказуемых ресурсов на деятельность в области 

технического сотрудничества для достижения целей, предусмотренных в ста-

тье II Устава МАГАТЭ. Конференция признает также критически важный вклад 

МАГАТЭ в проведение научно-исследовательских и опытно-конструкторских 

работ по созданию мирных ядерных технологий, которые могут внедряться в 

рамках его Программы технического сотрудничества.  

17. Конференция отмечает, что при распределении средств Фонда техниче-

ского сотрудничества МАГАТЭ первостепенное внимание следует уделять раз-

вивающимся странам и наименее развитым странам. Конференция отмечает 

также, что государства-получатели должны нести всю полноту ответственности 

за программы технического сотрудничества.  

18. Конференция признает роль Инициативы МАГАТЭ в отношении мирного 

использования ядерной энергии в деле мобилизации внебюджетных взносов для 

поддержки технического сотрудничества и проектов, направленных на продви-

жение широких целей в области развития в государствах-участниках, и привет-

ствует внебюджетные взносы, поступающие по линии этой инициативы.  

19. Конференция отмечает развитие и пропаганду передовых ядерных техно-

логий — как на национальном уровне, так и посредством участия во всех соот-

ветствующих международных инициативах, таких как Международный проект 

по инновационным ядерным реакторам и топливным циклам (ИНПРО), проект 

«Международный экспериментальный термоядерный реактор» (ИТЭР) и Меж-

дународный форум «Поколение IV». 

20. Конференция признает, что региональные соглашения и соглашения о со-

трудничестве под эгидой МАГАТЭ по содействию использованию ядерной энер-

гии в мирных целях могут являться эффективным средством содействия пере-

даче техники и технологий. Программы в рамках этих соглашений направлены 

на решение ключевых задач первостепенной важности в различных регионах с 

уделением особого внимания насущным потребностям, связанным, в частности, 

с ядерными решениями вопросов обеспечения продовольственной безопасно-

сти, здоровья человека, водных ресурсов и окружающей среды, промышленно-

сти, радиационной и ядерной безопасности. Она отмечает вклад Африканского 

регионального соглашения о сотрудничестве при проведении исследований, раз-

работок и при подготовке кадров в связанных с ядерной наукой и техникой об-

ластях, Соглашения о региональном сотрудничестве по развитию ядерных науч-

ных исследований и технологий в регионе Латинской Америки и Карибского 

бассейна, Соглашения о региональном сотрудничестве при проведении иссле-

дований, разработок и при подготовке кадров в связанных с ядерной наукой и 

техникой областях в Азиатско-Тихоокеанском регионе, Соглашения о сотрудни-

честве арабских стран Азии в исследованиях, разработках и подготовке кадров, 

связанных с ядерной наукой и техникой, а также стратегии осуществления реги-

ональной программы технического сотрудничества МАГАТЭ в Европе и Цен-

тральной Азии.  
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21. Конференция подчеркивает важность продолжения обсуждения — недис-

криминационным и транспарентным образом под эгидой МАГАТЭ или регио-

нальных форумов — вопроса о разработке многосторонних подходов к ядер-

ному топливному циклу, включая возможности создания механизмов гарантиро-

ванных поставок ядерного топлива, а также разработке возможных схем, касаю-

щихся завершающей части топливного цикла, без ущемления прав, вытекающих 

из Договора, без ущерба для национальной политики в отношении топливного 

цикла и с учетом технических, правовых и экономических сложностей, связан-

ных с этими вопросами, включая относящееся к этому требование о принятии 

полномасштабных гарантий МАГАТЭ.  

22. Конференция приветствует создание находящегося в собственности и под 

управлением МАГАТЭ банка низкообогащенного урана (НОУ), расположенного 

в Казахстане, и его полное введение в действие в 2019 году, а также доброволь-

ные взносы государств-членов на его нужды. Конференция отмечает также дру-

гие созданные механизмы обеспечения доступа к ядерному топливу, такие как 

гарантированный запас низкообогащенного урана (топливный банк) при Меж-

дународном центре по обогащению урана в Ангарске, Российская Федерация, и 

предложение Соединенного Королевства о гарантиях в отношении ядерного 

топлива, а также такие национальные усилия, такие программа Соединенных 

Штатов в отношении гарантированных поставок топлива.  

23. Конференция признает роль межправительственных соглашений между 

государствами с развитой ядерной промышленностью и государствами, которые 

только начинают осваивать ядерную энергию, поскольку такие соглашения мо-

гут способствовать дальнейшему сотрудничеству по линии заключаемых согла-

шений по конкретным проектам, например между регулирующими органами, 

операторами и структурами, отвечающими за обращение с отходами, подготовку 

кадров и проведение научно-исследовательских и опытно-конструкторских ра-

бот, и отмечает существование соответствующих типовых соглашений.  

24. Конференция признает наличие проблем и препятствий на пути дальней-

шего расширения роли ядерной науки, технологии и применений в удовлетворе-

нии социально-экономических потребностей государств-участников, в частно-

сти в развивающихся странах. Конференция признает, что такие проблемы и 

препятствия вызваны, в частности, недостаточной осведомленностью нацио-

нальных и международных агентств по вопросам развития о преимуществах 

ядерной науки и технологии, практическими трудностями в плане получения 

доступа к мирному использованию ядерной науки, технологий и применений в 

развивающихся странах, отсутствием достаточных ресурсов и надлежащим об-

разом подготовленных экспертов, а также необходимостью улучшения комму-

никации между соответствующими международными и многосторонними учре-

ждениями и организациями и в самих таких учреждениях и организациях.  

25. Конференция подчеркивает также, что усилия, связанные с использова-

нием ядерной энергии в мирных целях, выиграют от участия более широкого 

круга заинтересованных сторон, включая правительственные и международные 

агентства по вопросам развития, неправительственные организации, медицин-

ские и исследовательские сообщества, университеты, а также органы ядерного 

регулирования и операторов. Конференция отмечает также важную роль, кото-

рую атомная отрасль может играть в продвижении использования ядерной энер-

гии и технологий в мирных целях. Конференция приветствует усилия госу-

дарств-участников по обеспечению полноценного, равноправного и конструк-

тивного участия женщин в соответствующей деятельности.  
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26. Конференция признает важность предоставления помощи, в частности раз-

вивающимся странам и наименее развитым странам, в целях расширения их до-

ступа к ядерной науке и технологии посредством наращивания потенциала, 

предоставления оборудования, укрепления региональных сетей и рамок регио-

нального сотрудничества, сотрудничества Север — Юг и Юг — Юг и трехсто-

роннего сотрудничества. 

27. Конференция приветствует новые инициативы, направленные на расшире-

ние доступа развивающихся стран к благам использования ядерной энергии в 

мирных целях и на принятие конкретных мер в соответствии со статьей IV До-

говора, например по линии Постоянного диалога по вопросам мирного исполь-

зования. 

 

  (Соответствующие действия) 
 

28. Конференция: 

 a) рекомендует укреплять международное сотрудничество в области ис-

пользования ядерной науки, технологии и применений в мирных целях;  

 b) призывает государства-участники поддерживать МАГАТЭ и его про-

грамму технического сотрудничества и продолжать прилагать в рамках 

МАГАТЭ усилия по повышению эффективности и результативности программы 

технического сотрудничества; 

 c) призывает государства-участники прилагать все усилия и делать 

практические шаги для обеспечения того, чтобы ресурсы, выделяемые МАГАТЭ 

на цели деятельности в области технического сотрудничества, подкреплялись 

соответствующими гарантиями, носили предсказуемый характер и предоставля-

лись в объемах, достаточных для решения задач, закрепленных в статье II Устава 

МАГАТЭ; 

 d) рекомендует государствам-участникам, которые в состоянии делать 

это, продолжать вносить и увеличивать свои внебюджетные добровольные 

взносы на деятельность по техническому сотрудничеству в области использова-

ния ядерной энергии в мирных целях, в том числе посредством внесения взно-

сов на цели осуществления Инициативы в отношении мирного использования 

ядерной энергии; 

 e) рекомендует государствам-участникам поддерживать усилия 

МАГАТЭ по укреплению партнерских отношений с заинтересованными сторо-

нами, другими организациями системы Организации Объединенных Наций, 

многосторонними финансовыми учреждениями, региональными органами по 

вопросам развития и национальными агентствами по вопросам развития, а 

также учитывать важный вклад ядерной науки, технологии и применений при 

разработке своих соответствующих национальных планов развития;  

 f) рекомендует государствам-участникам участвовать в двустороннем, 

региональном и многостороннем сотрудничестве, сотрудничестве Юг — Юг и 

трехстороннем сотрудничестве в области использования ядерной науки, техно-

логии и применений в мирных целях и поддерживать техническое сотрудниче-

ство на региональном уровне, обеспечивая тем самым долгосрочные преимуще-

ства от такого сотрудничества; 

 g) рекомендует государствам-участникам сотрудничать с глобальными 

отраслевыми партнерами для содействия использованию ядерной энергии и тех-

нологий в самых различных областях.  
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  Ядерная безопасность и смежные вопросы 
 

 

29. Конференция подчеркивает важность технической и физической ядерной 

безопасности для использования ядерной энергии в мирных целях.  Конферен-

ция признает, что ответственность за обеспечение технической и физической 

ядерной безопасности лежит на отдельных государствах, и подтверждает цен-

тральную роль МАГАТЭ в разработке стандартов радиационной безопасности, 

руководящих принципов в отношении ядерной безопасности и соответствую-

щих конвенций, основанных на передовом опыте деятельности по укреплению 

и координации международного сотрудничества в области обеспечения техни-

ческой и физической ядерной безопасности.  

30. Конференция вновь заявляет, что использование ядерной энергии в мир-

ных целях должно сопровождаться принятием обязательств и постоянным осу-

ществлением гарантий, а также обеспечением надлежащих и достаточных уров-

ней технической и физической безопасности согласно стандартам и руководя-

щим принципам МАГАТЭ и согласно национальному законодательству госу-

дарств и соответствующим международным обязательствам.  

31. Конференция подчеркивает, что меры и инициативы, направленные на 

укрепление технической и физической ядерной безопасности, не должны про-

тиворечить соответствующим статьям Договора, включая неотъемлемое право 

государств-участников развивать исследования, производство и использование 

ядерной энергии в мирных целях.  

32. Конференция отмечает, что, хотя обеспечение безопасности является наци-

ональной обязанностью, международное сотрудничество по всем вопросам, свя-

занным с безопасностью, имеет важное значение. Конференция приветствует 

усилия МАГАТЭ, а также других соответствующих форумов по укреплению без-

опасности во всех ее аспектах и призывает все государства-участники предпри-

нимать на национальном, региональном и международном уровнях соответству-

ющие шаги для поощрения и развития культуры безопасности. Конференция 

приветствует и особо отмечает усиление национальных мер и активизацию меж-

дународного сотрудничества в целях укрепления ядерной безопасности, радиа-

ционной защиты, обеспечения безопасной перевозки радиоактивных материа-

лов и безопасного обращения с радиоактивными отходами, включая деятель-

ность, осуществляемую в этой области силами МАГАТЭ. В этой связи Конфе-

ренция напоминает, что необходимо неустанно прилагать особые усилия для по-

вышения уровня информированности в этих областях посредством вовлечения 

государств-участников, в частности развивающихся стран, в усилия по подго-

товке кадров, проведению практикумов и симпозиумов и наращиванию потен-

циала, осуществляемые недискриминационным образом.  

33. Конференция подчеркивает необходимость содействия обеспечению высо-

кого уровня технической и физической безопасности в процессе внедрения 

ядерных технологий на глобальном уровне. Она отмечает, что разработка усо-

вершенствованных реакторов, а также реакторов малой и средней мощности или 

модульных реакторов для тех, кто может пожелать их использовать, должна ве-

стись с соблюдением мер технической и физической безопасности и с соблюде-

нием гарантий, и подчеркивает важную роль МАГАТЭ в этой области, а также 

отмечает выдвинутую Генеральным директором МАГАТЭ Инициативу по гар-

монизации и стандартизации в области использования атомной энергии и Об-

щую платформу МАГАТЭ по реакторам малой и средней мощности или модуль-

ным реакторам.  
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34. Конференция напоминает о важности международной правовой базы в об-

ласти технической и физической ядерной безопасности, включая Конвенцию о 

ядерной безопасности, Конвенцию об оперативном оповещении о ядерной ава-

рии, Конвенцию о помощи в случае ядерной аварии или радиационной аварий-

ной ситуации, Объединенную конвенцию о безопасности обращения с отрабо-

тавшим топливом и о безопасности обращения с радиоактивными отходами, 

Конвенцию о физической защите ядерного материала и Поправку к ней 

2005 года, а также Международную конвенцию о борьбе с актами ядерного тер-

роризма. Конференция признает роль МАГАТЭ в пропаганде конвенций, заклю-

ченных под эгидой Агентства, а также оказываемую Агентством помощь госу-

дарствам-членам, по их просьбе, в вопросах присоединения к этим документам, 

участия в них и их выполнения. 

35. Конференция приветствует усилия по применению технологий, предусмат-

ривающих использование невысокообогащенного урана для производства ра-

диоизотопов, учитывая при этом необходимость в гарантированных и надежных 

поставках медицинских изотопов. Конференция приветствует прилагаемые гос-

ударствами-участниками на добровольной основе усилия к тому, чтобы свести 

к минимуму, где это технически осуществимо и экономически возможно, запасы 

высокообогащенного урана, находящегося в гражданской сфере, и масштабы его 

использования, обмениваться опытом по вопросам сведения к минимуму запа-

сов высокообогащенного урана, оценивать состояние дел и представлять обнов-

ленную информацию о достигнутом в этом отношении прогрессе.  

36. Конференция ссылается на Парижскую конвенцию об ответственности пе-

ред третьей стороной в области ядерной энергии, Венскую конвенцию о граж-

данской ответственности за ядерный ущерб, Брюссельскую конвенцию, допол-

няющую Парижскую конвенцию, Совместный протокол о применении Венской 

конвенции и Парижской конвенции и Протокол о внесении поправок в эти кон-

венции, а также на Конвенцию о дополнительном возмещении за ядерный ущерб 

и отмечает, что эти документы могут послужить базой для создания глобального 

режима ядерной ответственности, основанного на принципах, касающихся 

ядерной ответственности.  

37. Конференция признает, что до сих пор при перевозке радиоактивных мате-

риалов гражданским транспортом, включая морской транспорт, не возникало 

никаких проблем безопасности, и подчеркивает важность осуществления меж-

дународного сотрудничества для сохранения и повышения уровня безопасности 

международных перевозок. Конференция подтверждает права и свободы судо-

ходства и воздушной навигации, которые предусмотрены нормами международ-

ного права и отражены в соответствующих международных документах.  

38. Конференция подчеркивает важность международного сотрудничества для 

поддержания и повышения уровня безопасности и надежности международных 

перевозок радиоактивных материалов. Конференция одобряет разработанные 

МАГАТЭ стандарты безопасной перевозки радиоактивных материалов и заяв-

ляет, что в интересах всех государств-участников перевозка радиоактивных ма-

териалов по-прежнему должна осуществляться с соблюдением международных 

стандартов и руководящих принципов, касающихся безопасности, защиты и 

охраны окружающей среды.  

39. Конференция принимает к сведению обеспокоенность всех прибрежных 

государств, включая малые островные развивающиеся государства, по поводу 

перевозки радиоактивных материалов морем и в этой связи приветствует уси-

лия, направленные на укрепление контактов между государствами-отправите-

лями и прибрежными государствами в целях устранения обеспокоенности по 
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поводу безопасности и сохранности при транспортировке и аварийной готовно-

сти. Конференция отмечает усилия государств-отправителей в этом отношении. 

40. Конференция отмечает усилия по применению передовых методов и прин-

ципов, поддерживаемых МАГАТЭ, в ходе добычи и переработки, включая те, 

которые имеют отношение к экологическим аспектам процесса добычи урана.  

41. Конференция напоминает всем государствам-участникам о важности обес-

печения технической и физической безопасности мирных ядерных объектов и 

материалов при любых обстоятельствах, в том числе в зонах вооруженного кон-

фликта, и о Семи неотъемлемых компонентах технической и физической ядер-

ной безопасности, сформулированных Генеральным директором МАГАТЭ на 

основе стандартов безопасности и руководящих принципов по ядерной безопас-

ности МАГАТЭ.  

42. Конференция выражает серьезную обеспокоенность по поводу техниче-

ской и физической безопасности ядерных объектов и материалов Украины, в 

частности Запорожской атомной электростанции, и выражает признательность 

МАГАТЭ и его Генеральному директору за усилия по решению этой проблемы. 

43. Конференция выражает серьезную озабоченность по поводу нападений 

или угроз нападения на ядерные объекты, используемые в мирных целях, по-

скольку они создают угрозу для технической и физической ядерной безопасно-

сти. Конференция считает, что нападения или угрозы нападения на ядерные объ-

екты, используемые в мирных целях, имеют опасные политические и экономи-

ческие последствия, а также последствия для здоровья человека и состояния 

окружающей среды и вызывают серьезную озабоченность по поводу примене-

ния норм международного права, которые могут служить основанием для при-

нятия надлежащих мер в соответствии с положениями Устава Организации Объ-

единенных Наций.  

 

  (Соответствующие действия) 
 

44. Конференция: 

 a) рекомендует всем государствам-участникам стать сторонами конвен-

ций и документов в области технической и физической ядерной безопасности и 

выполнять их; 

 b) рекомендует государствам-участникам, которые еще не сделали этого, 

рассмотреть возможность того, чтобы стать сторонами международно-правовых 

документов о гражданской ответственности за ядерный ущерб и выполнять их, 

а также принять соответствующие национальные законы по этому вопросу;  

 c) рекомендует государствам-участникам, которые занимаются наращи-

ванием своего потенциала, касающегося усовершенствованных реакторов и ре-

акторов малой и средней мощности, сотрудничать с МАГАТЭ в поддержку их 

безопасного и надежного развертывания;  

 d) рекомендует государствам-участникам осуществлять перевозку ра-

диоактивных материалов с соблюдением соответствующих международных 

стандартов безопасности, защиты и охраны окружающей среды и продолжать 

поддерживать контакты между государствами-отправителями и прибрежными 

государствами в целях обеспечения доверия и устранения обеспокоенности по 

поводу безопасности и сохранности при транспортировке и аварийной готовно-

сти; 
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 e) рекомендует соответствующим государствам-участникам на добро-

вольной основе сводить к минимуму, где это технически осуществимо и эконо-

мически возможно, запасы высокообогащенного урана, находящегося в граж-

данской сфере, и масштабы его использования;  

 f) повторяет сформулированный на предыдущих обзорных конферен-

циях призыв ко всем правительствам и международным организациям, которые 

обладают специалистами в области очистки территорий и уничтожения радио-

активных загрязнителей, рассмотреть вопрос об оказании соответствующей по-

мощи, которая может потребоваться для восстановительных целей в пострадав-

ших районах, отмечая усилия, уже предпринятые в этом направлении;  

 g) призывает все государства-участники в соответствии с действием 64 

плана действий, одобренного на обзорной конференции 2010 года, выполнять 

решение Генеральной конференции МАГАТЭ от 18 сентября 2009 года под 

названием «Запрещение вооруженного нападения или угрозы нападения на 

ядерные установки, как действующие, так и строящиеся» (GC(53)/DEC/13); 

 h) рекомендует государствам-участникам поддержать усилия Генераль-

ного директора МАГАТЭ по восстановлению технической и физической без-

опасности ядерных объектов и материалов Украины в пределах ее междуна-

родно признанных границ. 
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  Вспомогательный орган 3 
 

 

  Статья IV 
 

 

45. Конференция признает, что ядерная наука и технологии способствуют до-

стижению целей в области устойчивого развития, в частности, благодаря под-

держке, оказываемой МАГАТЭ государствам-членам, которая позволяет вносить 

более непосредственный вклад в достижение цели 2 (ликвидация голода), цели  3 

(хорошее здоровье и благополучие), цели 6 (чистая вода и санитария), цели  7 

(недорогостоящая и чистая энергия), цели 9 (индустриализация, инновации и 

инфраструктура), цели 13 (борьба с изменением климата), цели 14 (сохранение 

морских экосистем), цели 15 (сохранение экосистем суши) и цели 17 (партнер-

ство в интересах достижения целей). Конференция признает также вклад ядер-

ных применений в дело «восстановления после пандемии коронавирусного за-

болевания (COVID-19) по принципу «лучше, чем было» с одновременным про-

движением вперед по пути реализации в полном объеме Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года». 

46. Конференция призывает государства-участники в рамках их усилий по до-

стижению этих целей поддержать следующее:  

 • двустороннее, региональное и международное сотрудничество, сотрудни-

чество Север — Юг и Юг — Юг и трехстороннее сотрудничество, а также 

налаживание более активного сотрудничества с нетрадиционными партне-

рами, включая научно-исследовательские учреждения, отраслевые струк-

туры, частный сектор, многосторонние финансовые учреждения, регио-

нальные органы по вопросам развития и агентства по вопросам развития;  

 • флагманские инициативы Генерального директора МАГАТЭ, включая про-

екты «Реконструкция лабораторий ядерных применений» (ReNuAL), «Ком-

плексные меры борьбы с зоонозными заболеваниями» (ЗОДИАК), «Луч 

надежды: лечение рака для всех», «Ядерные технологии для решения про-

блемы загрязнения пластиком» (НУТЕК Пластикс) и Программу стипен-

дий Марии Склодовской-Кюри, посредством оказания политической и  фи-

нансовой поддержки или внесения взносов в натуральной форме;  

 • участие МАГАТЭ в таких соответствующих совещаниях высокого уровня 

по рассмотрению глобальных проблем и вопросов развития, как политиче-

ский форум высокого уровня по устойчивому развитию и конференции по 

вопросам изменения климата, включая двадцать шестую сессию Конфе-

ренции сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об 

изменении климата, прошедшую в Соединенном Королевстве, двадцать 

седьмую сессию Конференции сторон Конвенции, прошедшую в Египте, и 

двадцать восьмую сессию Конференции сторон Конвенции в Объединен-

ных Арабских Эмиратах; 

 • участие в предстоящей Международной конференции МАГАТЭ на уровне 

министров «Атомная энергетика в XXI веке» и запланированной междуна-

родной конференции на уровне министров по ядерной науке, технологии и 

применениям и Программе технического сотрудничества;  

 • созыв мероприятия высокого уровня, организованного Генеральным секре-

тарем Организации Объединенных Наций и Генеральным директором 

МАГАТЭ и направленного на развитие диалога по вопросам использования 

ядерной энергии в мирных целях в интересах устойчивого развития, в том 

числе с участием учреждений Организации Объединенных Наций по во-

просам развития; 
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 • новые инициативы по вопросам расширения доступа к благам мирного ис-

пользования, такие как «Постоянный диалог по вопросам мирного исполь-

зования», «Атом для наследия», новая международная инициатива по нара-

щиванию потенциала в целях содействия использованию ядерной энергии 

в мирных целях (CB2I) и Рамочная основа для мирного ядерного сотруд-

ничества;  

 • активизацию усилий государств-участников по повышению степени осве-

домленности национальных агентств по вопросам развития и широкой об-

щественности о том, как ядерная наука и технология могут помочь в удо-

влетворении национальных социально-экономических потребностей; 

 • активизацию усилий государств-участников в области образования и под-

готовки кадров, в том числе по линии школьных учебных программ, для 

ознакомления молодежи с благами и потенциалом ядерной науки и техно-

логии и содействия развитию трудовых ресурсов.  

 

 

  Статья V 
 

 

47. Конференция заявляет, что положения статьи V Договора в отношении 

мирного применения любых ядерных взрывов должны толковаться в свете До-

говора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний.  

 

 

  Статья VIII 
 

 

48. Конференция подтверждает цель обзорного процесса, изложенную в ста-

тье VIII Договора и получившую развитие в соответствующем решении Конфе-

ренции 1995 года по рассмотрению и продлению действия Договора и Заключи-

тельном документе обзорной конференции 2000 года, и отмечает соответствую-

щие обсуждения, состоявшиеся в ходе обзорных конференций 2010 и 2015 годов 

и в ходе текущего обзорного цикла. 

49. Конференция признает, что процесс рассмотрения Договора в целом хо-

рошо послужил государствам-участникам, и отмечает, что имеются возможно-

сти для повышения общей эффективности, транспарентности, инклюзивности, 

действенности и оперативности обзорного процесса. Конференция признает, 

что десятая обзорная конференция в порядке исключения была перенесена с ап-

реля 2020 года на август 2022 года из-за ограничений, вызванных пандемией 

COVID-19. 

50. Конференция подчеркивает, что действия по усилению обзорного процесса 

не заменяют собой прогресса в достижении субстантивных результатов и что 

цель обзора методов работы в рамках Договора должна заключаться в содей-

ствии проведению субстантивного, транспарентного и инклюзивного диалога, 

что способствовало бы проведению эффективной работы в рамках обзорных 

конференций и, в конечном итоге, эффективному осуществлению Договора.  

51. Конференция отмечает в этой связи, что укрепление подотчетности и по-

вышение степени транспарентности, включая совершенствование процесса 

представления докладов о выполнении Договора, будут способствовать даль-

нейшему усилению обзорного процесса.  

52. Конференция указывает на основополагающее значение содействию рав-

ноправному, полноценному и эффективному участию женщин в ядерном разору-

жении, нераспространении и использовании ядерной энергии в мирных целях и 

приветствует гендерный баланс в составе бюро десятой обзорной конференции. 
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Конференция отмечает роль гражданского общества, включая исследователь-

ские центры и научные круги, в процессах принятия решений по ядерному 

разоружению, нераспространению и использованию ядерной энергии в мирных 

целях, а также в повышении степени осведомленности общественности.  

53. С учетом сказанного выше Конференция:  

 a) постановляет учредить рабочую группу по вопросу о дальнейшем 

усилении процесса рассмотрения действия Договора, открытую для всех госу-

дарств-участников, на основе следующих договоренностей:  

i) рабочая группа соберется как можно ближе к началу первого заседа-

ния Подготовительного комитета одиннадцатой обзорной конференции, 

чтобы обсудить и рекомендовать Подготовительному комитету одиннадца-

той обзорной конференции меры, которые позволят повысить степень эф-

фективности, действенности, транспарентности, подотчетности, коорди-

нации и последовательности процесса рассмотрения действия Договора; 

ii) рабочая группа будет действовать в соответствии с правилами проце-

дуры десятой обзорной конференции, которые будут применяться mutatis 

mutandis; 

iii) Секретариат, в консультации с государствами-участниками и назна-

ченным председателем первого заседания Подготовительного комитета, 

будет содействовать принятию решения о месте и продолжительности ра-

боты рабочей группы и представит государствам-участникам смету расхо-

дов рабочей группы, которые будут покрываться за счет единовременного 

начисленного взноса государств-участников; 

 b) призывает государства-участники обеспечить полноценное, равно-

правное и конструктивное участие женщин в принятии решений в процессе рас-

смотрения действия Договора, в том числе в составе бюро, в соответствии с ре-

золюцией 1325 (2000) Совета Безопасности и активно поддерживать представ-

ленность женщин в своих делегациях, в том числе путем поддержки программ 

спонсорства; 

 c) просит Секретариат собирать, отслеживать и публиковать данные в 

разбивке по полам и гендерную статистику. 

 

 

  Статья IX 
 

 

54. Конференция по-прежнему убеждена в том, что обеспечение всеобщего 

присоединения является существенно важной, а также неотложной и неизмен-

ной задачей первостепенной важности для полного достижения целей Договора.  

55. С учетом сказанного выше Конференция: 

 a) призывает Израиль, Индию и Пакистан без дальнейшего промедления 

и безо всяких условий присоединиться к Договору в качестве государств, не об-

ладающих ядерным оружием; 

 b) призывает Южный Судан как можно скорее присоединиться к Дого-

вору; 

 c) призывает все государства-участники прилагать все усилия для со-

действия всеобщему присоединению к Договору и не предпринимать никаких 

действий, которые могут негативно сказаться на перспективах придания Дого-

вору универсального характера.  

 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)


 
NPT/CONF.2020/MC.III/WP.1 

 

22-13026 15/15 

 

  Статья X 
 

 

56. Конференция подтверждает, что каждое государство-участник в порядке 

осуществления своего государственного суверенитета имеет право выйти из До-

говора, если оно решит, что связанные с содержанием Договора исключитель-

ные обстоятельства поставили под угрозу его высшие интересы. Конференция 

подтверждает также, что в соответствии со статьей Х уведомление о таком вы-

ходе направляется всем другим участникам Договора и Совету Безопасности за 

три месяца до выхода и что в таком уведомлении должно содержаться заявление 

об исключительных обстоятельствах, которые государство-участник рассматри-

вает как поставившие под угрозу его высшие интересы. Конференция подчерки-

вает также, что процедуры, изложенные в статье X, должны быть полностью 

соблюдены любым государством-участником, которое ссылается на свое право 

выйти из Договора. 

57. Конференция заявляет об обязанности государств-участников воздержи-

ваться от попыток по-новому истолковать какое-либо из положений Договора. 

58. Конференция подчеркивает, что она не будет ограничивать, ущемлять или 

подрывать права государств-участников на выход из Договора, но отмечает при-

менимость норм международного обычного права в связи с выходом государств 

из договоров, включая нормы, отраженные в Венской конвенции о праве между-

народных договоров, согласно которой государства-участники, осуществляя 

свои права по статье X, сохраняют ответственность за любое нарушение Дого-

вора, совершенное до выхода. 

59. Конференция особо отмечает, что выход не изменяет никаких других пра-

вовых или политических обязательств, существующих между выходящим госу-

дарством и любым другим участником, включая обязательства, применяемые к 

приобретенным государством до выхода ядерным материалам, оборудованию и 

научно-технической информации, которые должны оставаться под гарантиями 

согласно соответствующим соглашениям, которые будут заключены в связи с 

выходом из Договора. 

60. Конференция отмечает, что государства-участники, которые являются 

ядерными поставщиками, могут рассмотреть возможность включения положе-

ния о демонтаже и/или возврате или сохранении гарантий в контракты или дру-

гие соглашения, заключенные с другими государствами-участниками. 

61. С учетом сказанного выше Конференция:  

 a) рекомендует всем государствам-участникам проводить консультации 

и прилагать все дипломатические усилия, чтобы убедить выходящее государство 

пересмотреть его решение, учитывая законные потребности в безопасности 

непосредственно вовлеченных сторон.  

 


